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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 16 december 1996

om godkännande av åtgärder som skall genomföras beträffande bovin spongi­
form encefalopati i Frankrike

(Text av betydelse för EES)

(97/ 1 8/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
FATTAT DETTA BESLUT

protein f), ändrat genom beslut 95/60/EG (8), beslut 94/
382/EG av den 27 juni 1994 om godkännande av alterna­
tiva värmebehandlingssystem för bearbetning av anima­
liskt avfall från idisslare i syfte att inaktivera smittämnen
av spongiform encefalopati (9), ändrat genom beslut 95/29/
EG ( 10), beslut 96/239/EG av den 27 mars 1996 om vissa
nödåtgärder vad beträffar skydd mot bovin spongiform
encefalopati (' '), ändrat genom beslut 96/362/EG (l2) och
beslut 96/449/EG om godkännande av alternativa värme­
behandlingssystem för bearbetning av animaliskt avfall i
syfte att inaktivera smittämnen av spongiform encefalo­
pati ( 13).

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26
juni 1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i
handeln med vissa levande djur och varor inom gemen­
skapen med sikte på att förverkliga den inre mark­
naden ('), senast ändrat genom direktiv 92/ 1 18/EEG (2),
särskilt artikel 10.4 i detta,

Efter offentliggörandet i mars 1996 av ny information om
vissa fall av Creutzfeldt-Jacobs sjukdom där ett samband
med BSE inte kunde uteslutas, insåg gemenskapsinstitu­
tionerna att avgörande åtgärder måste vidtas för att
kontrollera och slutligen utrota BSE.

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11
december 1989 om veterinärkontroller vid handeln inom
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (3),
senast ändrad genom direktiv 92/ 1 18/EEG, särskilt artikel
9.4 i detta, och

Frankrike har haft fall av BSE bland den inhemska boska­
pen .

med beaktande av följande :

I juli 1996 lade Frankrike fram en plan för kommissionen
över kompletterande åtgärder för att kontrollera och
utrota BSE i Frankrike, hädanefter kallad "planen".

I enlighet med stycke 2 i artikel 9.1 i direktiv
89/662/EEG och stycke 2 i artikel 10.1 i direktiv 90/425/
EEG skall den medlemsstat i vilken sändningen har sitt
urpsrung på sitt territorium genomföra lämpliga åtgärder
för att förhindra alla situationer som kan utgöra en
allvarlig risk för djurs och människors hälsa.

Huvudinnehållet i planen består av följande :

a) Obligatorisk slakt och destruering av misstänkta BSE-
fall och, om bevis föreligger, slakt och destruering av
alla djur i besättningar där BSE-fall har uppträtt.

b) Identifiering av djur som utsatts för samma risker som
de angripna djuren .

c) Ett förbättrat system för hälsoövervakning av anlägg­
ningar med nötkreatur.

d) Åtgärder för att utesluta högriskvävnad från livsmedels­
och foderkedjan .

För att skydda djurs och människors hälsa inom gemen­
skapen antog kommissionen beslut 94/474/EEG av den
27 juli 1994 om vissa skyddsåtgärder mot bovin spongi­
form encefalopati (BSE) och om upphävande av besluten
89/469/EEG och 90/200/EEG (4), senast ändrat genom
beslut 95/287/EG (5), beslut 92/290/EEG av den 14 maj
1992 om vissa skyddsåtgärder för embryon av nötkreatur i
samband med bovin spongiform encefalopati (BSE) i
Förenade kungariket ^, ändrat genom Anslutningsakten
för Österrike, Finland och Sverige, beslut 94/381 /EG av
den 27 juni 1994 om vissa skyddsåtgärder vad avser bovin
spongiform encefalopati och utfordring med däggdjurs­
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Ett program som syftar till att kontrollera BSE och
minska antalet framtida fall bör koncentreras på avslägs­
nandet av de djur som troligen har exponerats för infek­
terat kött- och benmjöl i enlighet med principen i punkt
6 i slutsatserna från rådsmötet den 1 till 3 april 1996 .

Rådet drog slutsatsen att en sådan möjlighet bör vara
öppen för andra medlemsstater än Förenade kungariket
på grundval av ett från fall till fall-system.

De franska myndigheterna kommer att genomföra en
fullständig epidemiologisk undersökning för varje fall av
BSE i syfte att identifiera andra djur som troligen har
exponerats för infekterat kött- och benmjöl och kommer
att ombesörja slakt och destruering av sådana djur. Under­
sökningen kommer att omfatta djur som kan ha flyttats
till andra anläggningar.

Kommissionen godtar att det franska programmet för
utrotning av BSE kan finansieras genom gemenskapsstöd
på grundval av samma principer och i överensstämmelse
med samma förfarande som fastställs i punkterna 8 och 9
i slutsatserna från rådsmötet den 1 till 3 april 1996 .

I enlighet med punkt 9 i dessa slutsatser har kommis­
sionen antagit kommissionens förordning (EG) nr 716/
96 ('), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1974/96 (2)
och förordning (EG) nr 717/96 (3), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 841 /96 (4) med föreskrifter om stöd för
marknaden.

En liknande åtgärd kommer att föreslås för ekonomisk
hjälp till Frankrike för denna plan .

Planen som lades fram den 9 juli, med ändring av den 5
november 1996, kommer att bidra till en minskning av
antalet BSE-fall och till en ökning av kontrollerna i
samband med sjukdomen, och den bör därför godkännas.

Kommissionen bör utföra gemenskapsinspektioner i
Frankrike för att kontrollera att åtgärderna som föreskrivs
i detta beslut efterlevs .

Åtgärderna i detta beslut är förenliga med Ständiga veteri­
närkommitténs yttrande .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Härmed godkänns Frankrikes plan rörande bovin spongi­
form encefalopati som lades fram i juli 1996, med ändring
av den 5 november 1996 .

Artikel 2

Frankrike skall senast den 1 december 1996 införliva de
lagar, förordningar och administrativa föreskrifter som är
nödvändiga för att genomföra planen som avses i artikel
1 .

Artikel 3

1 . Frankrike skall underrätta kommissionen om det
finns planer på att ändra planen som avses i artikel 1 .

2 . Detta beslut skall utvärderas på nytt så snart som
möjligt efter anmälan enligt föreskrifterna i punkt 1 .

Artikel 4

Kommissionen skall utföra gemenskapsinspektioner på
platsen i Frankrike för att kontrollera att planen genom­
förs på ett effektivt sätt.

Artikel 5

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 16 december 1996.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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